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Grasp the two blue handles on the ITB, and then pull the ITB
partially out of the printer.

Saisissez les deux polgn^es bleues de la courroie de transfert
intermediaire, puis retirez partiellement cette dernl&re de
t'imprlmante.

Fassen Sie die zwei blauen Griffe an dem ITB an, und ziehen Sie

dann das ITB teilweise aus dem Drucker.

Afferrare le due maniglie blu deila clnghia di trasferimento

intermedia (ITB). quindi estrarre quest'ultima parzialmente dalla
stampante.

Sujete las dos asas azules de la ITB. y enseguida tire de la ITB
parcialmente para extraerla de la rmpresora.

XsaHere SApaeo OBere ckinn jipbXKM Ha MexQHHHHn npexebpnqui
peMbK (MflP) M HaflbpnafiTe HacrvwHo MHP HJBbH npHHiepa.

Agafeu les dues nanses blaves de la cinta de transfer^ncia

intermedia i estireu la cinta de transferencia intermedia

parcialment fora de la impressora.

iLHlTBSg-gP^^o

Uhvatite dvije plave rufke na ITB-u i zatim ga djelomice izvucite
iz pisaca.

Uchopte dv§ modr6 rukojeti pfenosovfiho pasu a pSs zdSsti
vytahn§te z tiskarny.

Tag fat i de to blS hSndtag pS ITB-enheden, og traek derefter
ITB-enheden delvist ud af printeren.

Pak de twee blauwe hendels op de ITB vast en trek de ITB

vervolgens gedeeltelijk uit de printer.

Haarake kahest ITB sinisest kSepldemest ja tSmmake ITB

osaliseit printerist valja.

Tartu v^llsiirtohihnan sinisiin kahvoihin ja vedS se osittain ulos

tulostimesta.

riiaoie tic 6uo pnAe ̂ aBec tou evfiiApeoou ipivtci pexactiopat;

KOi tpaPhtte tov £v pdpei ekiPc tou eKiunujth-
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Fogja meg a kdzbensd tovabbitdszalagot a k^t k^k
fogantyiindl, majd huzza ki a kbzbensfi tovdbbltbszalagot
reszben a nyomtatbbdl.

Pegang kedua pegangan biru pada ITB, lalu tarik keluar ITB
sebagian darl printer.

hd) 2

ApanbiK tacbiMariflay 6en6eyiHiK (ITB) bkI KeK r/D^acbiHaH
vcran, 6en5eyfli xaptbinaii npHMTepaeM TapTwn ujbiFapbihbiB.

iTBOfi sife. = 7f|sj iTsej = nei

4m Satverlet abus zllos ITB rokturus un daleji izvelciet ITB no printera.

Suimklte ui dvaejg m^tyng tarpin^ perk^iimo juostos
rankenelig. Po to patraukite tarpin? perkeiimo juost^. kad ji siek
tiek kyiotg i§ spausdintuvo.

Ta tak i de bid hSndtakene pS det mellomliggende
overferingsbeitet. og Irekk det mellomliggende
overferingsbeltet halweis ut av skriveren.

Zlap za dwa niebleskie uchwyty paska ITB i cz^^ciowo wysuh go
z drukarkl.

Segure as duas al;as azuls na ITB e puxe a ITB parclalmente para
fora da impressora.

Prindeti cele doud mdnere albastre de la cureaua intermediary
de transfer, apoi trageti-o partial afara din imprimantd.

&

Bo3bMHTecb 3a flae cnHne pynxH na npoMexyro^HOH peMHe

nepeHOca m Hactn^MO usaneKure peMCHb n3 npuHiepa.

Uhyatite dve plave rufke na ITB-u i deiimiino izvucite ITB iz
Mampa£d.

Chytte dve modrd driadlfi na pSse 1TB a ClastcCne ho vytiahnite
ztlaSarne.

Primlte dve modri roiici na vmesnem traku za prenos in deino

izvlecite Irak iz tiskalnika.

Greppa de tvS bl3 handtagen p3 ITB-enheten cch dra sedan ut
den delvis ur skrivaren.

ITBufiifta ITB oarajn^nniHisjYwtitsietkTiiriDJ
fljaonunviwufl

si\fs 1TB ±w^fsi£ffl# • ITB gsimajEnsei °

ITB'nin uzerindekl iki mavi koldan tutup ITB'yi ktsmen yazicinin

di$ina dogru (ekin.

Bi3bMiTbCfl 3a flBi CHHix pyHKM Ha npOHisKHlrt aplHul nepeHeceHHB

iuacTKoao noTfirHrTbiiy nanpflMKy stflnpHHTepa.

N3m vdo hai tay cam m3u xanh lam trdn ITB sau db kbo mpt
ph3n ITB ra khbi mby In.

(jJj l|jj:> ITB 1,'ntiiiil dTB oiyjuAoJI diuxoi
.ojjjLbJI gjl>

Grasp the outside edges of the ITB to support it. and then
remove the ITB from the printer.

Saisissez la courroie de transfer! Intermddiaire par les bords
extdrieurs afin de la soutenir. puis retirez-la de I'lmprimante.

Fassen Sle das 1TB an den SuBeren Kanten. um es zu stutzen,

und entfernen Sie dann das ITB aus dem Drucker.

Afferrare le eslremitS delta cinghia di trasferimento intermedia
(ITB) per sosteneria, quindl rimuoverla dalla stampante.

Sujete los bordes exteriores de la ITB para sosteneria y.
a continuaclbn. extraiga la ITB de la Impresora.

XBaneTe jApaao BbHUjHMTe pbbose Ha MflP, sa iia ro

3a;ibp*MTe. cnea loaa HaeaaeTe MFIP ot npuHiepa.

Agafeu la part externa de la cinta de transferencla intermedia
per les vores per sostenir-la I traieu la cinta de transferenda

Intermedia de la Impressora.

±S]T ITBo

Uhvatlte vanjske rubove ITB-a da biste ga pridriali, a zatim ga

ukionlte Iz pisa£a.

Uchopenim vnejyich okrajCi prenosovbho p3su jej podepfete

a pas vyjmete z tiskbrny.

Tag fat I de ydre kanter pS ITB-enheden for at stotte den, og
afmonter derefter ITB-enheden fra printeren.

Pak de bultenste randen van de ITB vast om deze te

ondersteunen en haai de ITB vervolgens uit de printer.

Haarake toetamiseks ITB keskosa servadest ja eemaldage ITB
printerlst.
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Tue valisiirtohlhnaa tarttumalla sen ulkoreunoihin ja irroca se
tulostimesta.

Kpathcte ta E^cuttpiKti 6Kpa tou gvSiapeoou lyctvta
petactopcK; via va rov otnpi^EtE koi, oth ouvexsio, a$aip^cn£
tov evSitipEoo igdtvta petactoptiq and tov EKtunujtd.

Fogja meg jdl a kbzbensd tovdbbi'tdszalag kdt kulsd szeldt, majd

vegye ki a kozbensd tovdbblidszalagot a nyomtatdbdi.

Pegang bagian tepi tengah pada ITB untuk menunjangnya, lalu

lepas ITS darl printer.

b  hSK U

ITB 6e/i6eyiHin cbtpTiy>i uierreplH yaan tvpwn, denSeyfll
npMHTepAeH lubirapbiKbia.

ITB2I m =?jeiO||Ai ITS#

&S5i n'sm.

Satueriet ITB aiz SrdjSm matam, lal to atbalstitu. un Izoemlet ITB

no printera.

Suimklte u2 tarpinds perkelimo juostos liorlnlg kraMg, kad
jucst^ tvirtal iaikytumete, pc to i5imkite iS spausdintuvo.

Ta tak i kantene av det meilomllggende overfpringsbeltet for
3 stptte det, og fjern det deretter helt fra skriveren.

Ziap za zewnetrzne krawedzie paska ITB, aby go podeprzed.

a nast^pnle wyjmlj go z drukarkl.

Segure as bordas externas da ITB para apcla-ia. Em seguida,
remova-a da Impressora.

Prindeti marginlle exterioare ale curelel intermediarc de transfer
pentru a o sustine, apol sccate(i-o din Imprimante.

noAA&px((iBafl npOMexyroMHbiii peMeHb nepeHOca sa eHetuHne

xpaq, iiaeneKMTe peMeHb us npMHTepa po Konga.

Uhvatite spoljne ivice ITB-a da biste ga pridrzaii, pa zatim
izvadite ITS iz itampada.

Uchopte pds ITB za vonkajSie okraje a vyberte ho z tlaciarne.

PrImlte zunanje robove vmesnega traka za prenos, da ga podprete,
in nato v celoti izvlecite vmesni Irak za prenos iz tiskainika.

Greppa kanterna pS ITB-enheten for att stbdja den och ta sedan
ut den ur skrivaren.

ihrnw ITBtsu^gvisapfriuuDr ITB DarajnTtniBiowww

infilTBS39haW5ffE ' fSflWiTBSEEPSttefJlXtB'

ITB'nin di$ kenarlarini kavrayip destekleyerek ITB'yi yazicidan
gikarin.

BlBbMlTbcn 33 Kpai npoMixcHoV crplHKH nepeHeceKHR. iuo6
Ti niiiTpMMaTM, a noTiM enflanirb npoMijKHy crpinKy nepcHsceHHR

3 npuHTepa.

Nelm cac c^nh bSn ngoSi cCia ITB d^ (J0 r6i thSo ITB ra khdl m^y In.

^LbJI i>o ITB Jjl fij .OacjJ ITB J diuxai
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Remove all packing materials from the ITB.
CAUTION: Handle the replacement 1TB by the orange handles.
Do not touch the grey-plastic belt. Skin oils and fingerprints on

the belt can cause print-quality problems.

Retirez tout le materiel d'emballage de la courroie de transfert
intermediaire.

ATTENTION: Manlpulez la courroie de transfert intermediaire

de remplacement par les poignees orange. Ne touchez pas la
courroie en plastique gris. Des traces de doigts ou des residus
huileux sur la courroie peuvent affecter la qualite d'impression.

Entfernen Sie alle Verpackungsmateriaiien vom 1TB.
VORSICHT: Halten Sie das Ersatz-ITB an den orangefarbenen
Griffen. Beriihren Sie nicht die graue Kunststoftbahn. Hautfette
und Fingerabdrucke auf der Bahn konnen Qualitatsprobleme
beim Drucken verursachen.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dalla cinghia di
trasferimento intermedia (ITB).

ATTENZIONE: Sorreggere la cinghia di trasferimento intermedia
(ITB) sostitutiva dalle maniglie arancioni. Non toccare la cinghia
di plastica grigia. 11 grasso cutaneo e le impronte digitali sul
nastro possono causare problemi di qualita di stampa.

Retire todo el material de embalaje de ia ITB.
PRECAUCION; Sujete la 1TB de repuesto por las asas naranjas.
No toque la correa de plastico gris. Si queda grasa de la piel

0 huellas en la correa, se pueden producir problemas en la
calidad de impresidn.

OTCTpaHeie BcnqicM onaKOBbHHn MatepMann or MflP.
BHMMAHHE: kBahere peaepBHun MflP aa opaH*eBHTe apbsKKH.

He flOKOcaafiTe CMsata nnacTMacoBa /leHia. Maann necHa ot

Koxara m/im npbcroBn OTneHarbun Bbpxy neHrara Mo>t(e aa

aoBeaar ao npo6neMM c KaMecraoTO Ha nenar.

Extragueu tot el material d'embaiatge de ia cinta de
transferencia intermedia.

PRECAUCIO; Subjecteu el recanvi de la cinta de transferencia

intermedia per les nanses taronja. No toqueu la cometja de plastic
gris. El greix de la pell 1 les empremtes dactllars que queden sobre

la Corretja poden provocar problemes de qualitat d'Impressio.

Uklonlte sau ambalaini materijal s ITB-a.

OPREZ; rukujte zamjenskim ITB-om tako da ga dr&te za

narandaste rucke. Ne dirajte sivi piasticni remen. Masnoca

s ko2e I otisci prstiju na remenu mogu uzrokovati probleme
s kvalitetom ispisa.

Odstrahte z pfenosoveho pdsu veskery balici material.

UPOZORNENI: Nahradnf pfenosovy pas drite za oranzoue rukojetl.
Nedotykejte se seddho plastoveho pasu. Kozni maz ii otisky prstii
na pasu mohou zpusobit problemy s kvalltou tisku.

Fjern al emballagen fra ITB-enheden.

ADVARSEL: Hold fast i ITB-udskiftnlngsenheden ued de orange
hSndtag. Du ma ikke berere det grii plastikbalte. Hvis der
kommer fedt fra huden og fingeraftryk pa beeltet, kan der opstS
problemer med udskriftskvaliteten.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de ITB.
LET OP: houd de vervangende 1TB vast aan de oranje hendels.
Raak de grijze plastic riem niet aan. De afdrukkwalitelt kan worden
aangetast door huidolien en vingerafdrukken op de riem.

Eemaldage kolk ITB pakkematerjalid.

ETTEVAATUST! Hoidke asendus-ITB-d oran&dest kaepidemetest.

Arge puudutage halli plastlinti. Lindil olevad nahaeritised ja
napujaljed volvad pohjustada prindikvaiiteedi probleeme.

Poista valisiirtohihnan pakkausmateriaali.

MU1STUTU5; Kasittele uutta vatislirtohlhnaa oransseista kahvoista.

Ala kosketa harmaata muovlhihnaa. Hihnaan tarttuvat Ihon rasva

ja sormenjaljet voivat aiheuttaa tulostuslaatuongelmla.



A^aipEOte oXa to uXiko ouoKeuaoiac; ano tov ev5i(iysoo
ipavta ijeta4)op6i;.
nPOIOXH: ritaoTE xov £v5idig£oo igdivTa y£TO®opc(C

avxiKaicxOTaoriC anp tiQ noptOKoXi XaS^C- Mnv awHeit tov
YKpi nXaotiw!) lydvca. Eav urtapxouv XinapiE ouoiec tou
S^pgatoc Koi SaxxuXtEC Enctvu otov igovxci. aurd gnopEi
vtt npOKoXEDEi npo0Xhgam noiotnxa; oxnv EKtunajon-

Tavolitson el minden csomagoloanyagot a kozbensfi
tovabbitoszaiagrbi.

FIGYELEM! A narancssdrga fogantyukndi fogja meg a csere
kbzbenso tovSbbi'tdszalagol. Ne ̂rintse meg a szurke
mganyagszOat- A bOr zslrr^tege es az ujilenyomatok
beszennyezhetik a szljat, ami ronthatja a nyomtatSsi minSsfeget.

Lepas semua materi kemasan dari IT6.
PERHATiAN; Pegang ITB pengganti pada pegangan oranye.
Jangan sentuh sabuk piastik abu-abu. Minyak dari kulit dan
sidik jari pada sabuk dapat menimbuikan masalah pada kuaiitas
hasii cetak.

aa : ;^b>vfeCO/\>h-

ITB 6en6eyiHeH bapnbiK opaybiuj MaTepttanpapabi a/ibiHbi3.
ECKEPTV! AywcTbipaibiH ITB 6en5eyiM caprw/iT TVTKanapaaH
VcraHbta. Cvp nnaCTHK 6en6eyBi ycraMaKbia. 5e/i6eyfleri
lepi Maimapbi meh caycaKTanSanapbi 6acna canacwMeH
SafinaHhiabi Macenenep Tyabipybi mvmkIh.

ITB0||Ai2ESIH#H^X1|7itMa
^2|; ̂S-ilj ITB§ ajAl|

leg oyx\x\ □^•fe|A|2. ^soji ^[Ili7^^og o\i^
SSOil

Nonemiet no ITB visus iepakojuma materiaius.
UZMANlBUI Turiet maipas ITB aiz oraniajiem rokturiem.
Nepieskarleties pelekajai plastmasas lentei. Uz adas esoSas e|ias
un pirkstu nospiedumi, kas paliek uz lenles. vac radit drukas
kvalitates probl^mas.

Nuo tarpines perkdlimo juostos nuimkite visas pakavimo
medziagas.
jSPEJlMAS. Suimklte pakaitin^ tarpin? perkelimo juost^ u2
oran^infg rankendtig. Nepalieskite pilkos plastikines Juostos.
Ddl ant odos esandig riebalg Ir pir^tg atspaudg, atsidurusig ant
juostos, gall kilti su spausdinimo kokybe susljusig problemg.

Remova todo o material de embalagem da ITB.
CUIDADO: Segure a ITB desubstltuigao pelas algas laranjas.
Nao toque na correia de pldstico cinza. Oleos naturals da peie
e impressSes digitals na correia podem causar problemas na
qualidade da impressSo.

Indeparta(l toate materialele de ambalare de la cureaua
IntermedlarS de transfer.
ATENTIE: Jinetl cureaua intermedlarS de transfer de schimb de
mSnerele portocalll. Nu atlngetl cureaua gri din plastic. Urmele
ISsate de grSslmea din piele §i de amprente pe curea pot cauza
probleme de cailtate a imprlmSrIi.

ydepure c npCMexyiOMHoro peMHfl nepeHOca ace ynaKoeoHMbie
MaTepna/ibi.

on'OPO>KHO! Bo3bMMTe cweHHbw npoMe*yTOMHbiH peneHb
nepeHOca sa opaHxeebie py^KM. He florparnaaiiTecb ao ceporo
nnacTMKOBoro pewHR. XMpHbie c/iepbi m cmeMaTKM na/ibges na
pewHe Mcryi npneecTn k npobneMaw c KasectBOM negarM.

Sklnite sav materijal pakovanja sa ITB-a.
OPREZ: Rukujte zamenskim ITB-om dried! ga za narandiaste
rucke. Ne dodlrujle kal§ od sive plasilke. Masnoda sa prstlju I otisd
na kaisu mogu da Izazovu probleme sa kvalitetom Stampanja.

OdstreiAte vSetok ballad material z pSsu ITB.
UPOZORNENIE; N^firadny p^s ITB drite za oraniov6 driadl^.
Nedotykajte sa slvdfio plastovdho pSsu. Mastnota pokoiky
a odtladky prstov na p^se moiu spbsoblf probity s kvalitou tlade.

Odstranlte embalaio z vmesnega traku za prenos.
OPOZORILO: nadomestnl vmesnl trak za prenos primlte za
oranzni rodlci. Ne dotlkajte se sivega plastidnega traku. MaSdoba,
ki jo prstnl odtlsl pustljo na traku. lafiko povzroci teiave s
kakovostjo tiskanja.

Ta bort forpackningsmaterlalet frSn ITB-enheten.
i/ARNING: Ta tag I ITB-enhetens orangefargade handtag. Vldrflr
Inle den grS plastremmen. Fett frSn fiuden och fingeravtryck pS
remmen kan leda till problem med utskriftskvallteten.

iinniTi^/iruvl'Sjvigi^QQn'nfi ITB
'2iDfnnri-o:1'BJii5ijSag§u ITB otJifigfiaflnimTuvijnaflnSwi

^I^ITB '
as; mamm itb

Fjern all emballasje fra det mellomliggende overfarlngsbeltet.
F0RS1KTIG: Hold i de oransje h^ndtakene til det nye
mellomEggende overfarlngsbeltet. Ikke rer det grS plastbeltet.
Fett fra fiuden og fingermerker pS beltet kan gi prcblemer med
utskriftskvallteten.

Zdejmlj caie opakowanle z paska ITB.
PRZESTROGA; Trzyma] pasek ITB za pomarartczowe uchwyty.
NIe dotykaj szarego plaslikowego paska. Pozostawlony na pasku
tluszcz z naskdrka i odclski palcPw mogg obnlzyd jakoSd druku.

ITB'nin turn ambalaj malzemelerini ^ikarin.
DiKKAT: Yedek ITB'yl turuncu kollardan tutun. Gri piastik kayija
dokunmayin. Kayijin uzerinde kalan cilt ya^i ve parmak izlerl
baski kalltesi soruniarina yol agablllr.

BMflanlTb Bcl naKyeanbHi Mareplann I3 npoMlxHCi crpiMKM
nepeHeceMHR.
nODEPEAXEHHR.TpMMaiiTenpoMixHy CTpiuKy nepeHeceMHR
3a noMapaKseBi pyMKH. He ropKaiiTecR cipoi nnamiKOBOi
CTpiHKM. XhP I BiflbHTKM naObUlB Ha CTpwgl MOXyTb CnpMHHHHTH
npod/ieMH 3 RKiato ApyKy.



Gd bd t cd v^t !i$u dbng gbi ra kh6i IT6.
CHU Y: Cdm wio cic tay cam mau cam cua ITB thay thl Khong
Cham vSo dSy dai nhi/a mau xam. D^u tr&n da vS d5u vSn tay
tf&n dSy dai c6 the gay ra cac van d^ v& ch^t lugng in.

.IT6 .>1^ ijjl
y ̂ I" ̂  ̂  . .Mn^j . li ̂ jjjA.iAoJI ̂  lll^jbLot

L^Loilo isS OiniOlg jJ.;:«Ji
.^LiJsJi 0.^9^

8

mmxmm,
«R)s'jwc.vit5

Poravnajte ITB s vodilicama unutar pisafa, a zatim ga oprezno
gurnite u pisai dok ga narancaste ruCke ne zaustave.

Pfenosovy pas zarovnejte s voditky uvnitf tiskarny a opatrna jej

zasuhte do tiskarny, az dokud to oranZova rukojetl dovoli.

Align the ITB with guides inside the printer, and then carefully
push it into the printer undl the orange handles stop it.

Alignez la courroie de transfert intermadiaire avec les guides
a I'irttarieur de I'lmprimante, puis introduisez-la avec precaution

a rinterieur de Timprimante jusqu'a ce qu'elle solt bloquae par les
poignees orange.

Richten Sie das ITB an den Fuhrungen Im inneren des Druckers
aus, und drCicken Sie es dann vorsichtig in den Drucker hinein. bis
es an die orangefarbenen Griffe stdRt.

Allineare la cinghia di trasferimento intermedia (ITB) alle guide
all'interno della stampante. guindi premeria con caulela nelLa
siampante finche le maniglie arancioni nan ne arrestano
I'inserimento.

Alinee la ITB con las guias del interior de la impresora
y posteriormente empujela hacia la impresora hasta que
la detengan las asas naranjas.

noqpaBHeTe MDP c BOflamrre Btrpe B npHHtepa n BHUMaienHO

ro nocraBere B npviHTepa, icaTO HaTMCKare, AOKaro opaHxeenTe

AObx<KH rodJMKcnpaT.

Alneeu la cinta de iransferencia intermedia amb les gules dins

de la impressora i. despres, empenyeu-la amb comple dins la

impressora tins Que les nanses taronja I'aturin.

Juster ITB-enheden i forhold til styrene Inden i printeren. eg skub
den derefter forsigtigt ind i printeren. indtll de orange hSndtag
standser den.

Lijn de ITB uit met de geleiders in de printer en schuif deze
vervolgens voorzichtig in de printer totdat deze door de oranje
hendels wordt geblokkeerd.

Joondage ITB printed sees olevate juhikutega ja seej&el lukake
see eltevaatlikult printerisse kuni oranZide kaepidemcteni.

Kohdista vaiisiirtohihna tulostimen sisalld oleviin ohjaimiin

ja tyOnna se varovasti tulostimeen, kunnes cranssit kahvat
pysayttavatsen.

EuBuYpapuiotE tov evbidpEoo ipdrvxo pttacpopdc pE tout;
oSqyouc nou BpiOKOvrat pioa ocov EKtunutr^ koi, otq
OUV^XEIO. ni^OCE TOV npOOEKTlKCl pioa OtOV EKTunuiq pixpi
va otapatt^CEi otic noptOKoW Xoptc.

Igazitsa hozza a kozbenso tovabbftdszalagot a nyomtato
belsej6ben 16v6 vezetosinekhez. majd dvatosan lolja be a
nyomtatdba, amfg a narancssSrga fogantyuk meg nem aiKtjak.

Sejajarkan ITB dengan pemandu di bagian dalam printer, lalu
dorong secara hati-hati ke printer hingga pegangan oranye
terhenti.

vSwAv ua

ITB 6en6eyiH npuwrep iujlHaeri barbrnaybiurrapra cafixec
perren, cappbinr Tyrnanap TOtcraTicaHFa aefiiH oHbi Mykuflt
npMHiep liuiHe krrepiKii

ITB# Rm

Salagojiet ITB ar printera iekspuse esoiajdm vadotn^m un p&c
tarn uzmanigi bidiet to printerl. Iidz oranZie rokturi to aptur.

NaudodamI spausdintuvo viduje jmontuotus kreiptuvus,

sulygluokite tarpinq perkelimo juostq. po to atsargiai spauskite
jq j gaminj, kol jtaisas uzsifiksuos uZ oranZinig ranken^lig.

Tlipass det mellomliggende overfaringsbeltet med sklnnene
inni skriveren, og skyv det deretter inn i skrlveren til de oransje
hSndtakene stopper det.

Dopasuj pasek ITB do prowadnic wewngtrz drukarki,
a nastqpnie delikatnle wsuh go do urzqdzenia, aZ zatrzymaj^
go pomarahczowe uchwyty.



Alinhe a ITB com as guias dentro da impressora e empurre-a
com cuidado para a impressora ate as algas laranjas a pararem,

Alinlati cureaua intermediary de transfer cu ghidajele din
interiorul imprimantei, apoi impingeti-o cu grijS in imprimantS
pans cand manerele portocalii o opresc.

CoBMecTMTe npoMexyroyHbiii pewenb nepsHoca c
HanpaanfiHDmtiMM b npuHTepe, a aarew aKKypaiHO aaflBUHbie

ero a npuHiep. no<a opaHxeebie pysKU He ynpyrcn a Kopnyc.

Poraynajte ITB sa vodicama unutar stampafa, pa ga pazljiuo
gurajte u Stampaf, sve dok ga narandzaste rutke ne zaustave.

Zarovnajte pcis ITB s vodiacimi iistami vnutri tlaJiarne a potom
ho opatrne zatiyfajte do tiaciarne, kym ho nezastavia oran2ove

dr^adiy.

Poravnajte vmesni trak za prenos z vodiii v tiskalniku, nato pa ga
previdno potisnite v tiskalnik do oranznih roJic.

Rikta in ITB-enheten mot skenorna i skrivaren och tryck fdrsiktigt
in den i skrivaren tills de orangefargade handtagen tar stopp.

TM ITB'lvi(n«uuittmiTvinjflnuluiHltKwuH iiffjFiatFi au ITB eHiAu

ftflTBiJSEPS^Si^ggCBg^Sl ■ ^^/jNrWtSflfBJSAEPS
^ • siyffle3B#a!Ei?± =

ITB'yi yazicinin igindeki kilavuzlarla hizalayin ve turuncu kollar
durdurana kadar dikkatli bir jekilde yazicinin igine itln.

CyMiaiTb npOMijKHy crpimcy nepeneceHHA 3 nanpaBfifiKiHUMH
BcepeflHHi npHHiepa, a noriM odepexno BCTaere Ti s npunrep jio
3ynMHKn noMapaHHeeoipyHKH.

Can chinh ITB theo cac thanh din hudng ben trong mSy in. sau
(36 til tiJ dly vio ben trong may in cho den khi cham din tay dm
mau cam.

a.g.Qjl ,<3.g.iUaJI 0.>y>g.oJI ITB oljlsco-i ̂
-uWIAj>JI LiliivAo.ll oiSjj ijJT'- fl-gjlbJI i_t>lj ilisjj

&

Remove the orange handle. Repeat this step for the remaining
orange handle.

TIP; HP recommends recycling the plastic handles.

Retirez la poignee orange. Repetez cette 6tape pour I'autre
poign6e orange.

CONSEIL: HP recommande le recyclage des poign6es en plastique.

Entfernen Sie den orangefarbenen Griff. Wiederholen Sie diesen
Schritt fur den verbleibenden orangefarbenen Griff.
TIPP: HP empfiehlt ein Recycling der Kunststoffgriffe.

Rimuovere la maniglia arancione. Ripetere questa procedura per
la maniglia arancione restante.
SUG6ERIMENT0; HP consigiia di riciclare le maniglie di plastica.

Retire el asa naranja. Replta este paso para la otra asa naranja.
SlIGERENCIA HP recomienda reciclar las asas de pllstico.

&

^gg)

OTCTpaneTe opaHjKeeaTa .npb>KKa. noBTopere laaH cibOKa 3a
flpyrara opan^Keea .iipb>KKa.

CbBET: HP npenopbHBa aa peuMK/iHpaie nnacTMacoBme flpb>t«n.

Extragueu la nansa taronja. Torneu a fer aquest pas amb Taltra
nansa taronja.

CONSELL: HP us recomana que recicieu les nanses de plastic.

1^:

Uklonite naraniastu rufku. Ponovite ovaj korak s drugom
naranJastom ruiicom.

SAVJET; HP preporuduje da se piasticne rucke recikliraju.

Odstrahte oran2ovou rukojef. Tento krok opakujte i u zbyvajfci

oran2ov6 rukojeti.
TIP: Spoleinost HP doporuSuje plastov6 rukojeti recykiovat.

Fjern det orange hSndtag. Gentag dette trin for det andet orange
hSndtag.
TIP: HP anbefaler at genbruge plastikhlndtagene.

Verwijder de oranje hendel. Herhaal deze stap voor de andere

oranjehendei.
TIP: HP beveelt het hergebruik van de plastic hendels aan.

Eemaldage orani kaepide. Korrake seda sammu teise oranii
kaepidemega.
nOuanne. hp soovitab oranzid kaepidemed ringiusse vStta.

Poista oranssi kahva. Tee tama vaihe myos toiselle oranssille

kahvalle.

VINKKI: HP suositteiee muovikahvojen kierrattamista.



A(J)aiptoiE xnv noptoKoAi AaPn. EnavoAdPEie aurb ro Pnpa yia
nq unoXoineq nopiomAi AaPeq.
ZYMBOYAH: H HP ouvioxd TH^ ovOKOK^wan tuiv nXaotiKuv
AaP(jv.

TbvoKtsa el a narancssbrga fogantyut. Ismetelje meg ezt a Ibpbst
a mSsik narancssSrga fogantyunbi.
TIPP: A HP azt javasoija, hogy hasznositsa Ojra a muanyag

fogantyukat.

Lepas pegangan oranye. UlangI iangkah Ini pada pegangan
oranye lainnya.

TIPS: HP menyarankan pendaurulangan pegangan plastlk.

ew\>h-JKc-:)t\Tt3(D?JiiSSiUjiL/5T=
t>h rHPTMi.

5^tML•Tl^Sr.

CapFbinTTvnqaHbiiubiFapbinanbiHba KanraH caprbmr Tyrtqa
VLlJiH OCbl KaAdHAbI Ka^TanaKblB.

KEHEC- HP nnaaMK TyrKa/iapflbi KaAere xaparyflbi vcbiwaflbi.

Izvadlte narandzastu rujku. Ponovite ovaj korak za preostalu
narandfastu rucku.

SAVET; HP preporubuje recikliranje piastlfnih ruckl.

Odstrbfite oranzove drzadlo. Zopakujte tento krok pre
zostbvajPce oranzove drZadio.
TIP: Spolofncsf HP odporiiia plastovb drfadlb recyklovaf.

Odstranlte cranzno roJico. Ta korak ponovite tudi za drugo
oranino robico.

NASVET: HP priporoCa.da reciklirate piasticni rocici.

Ta boft det orangefargade handtaget. Upprepa del har steget

for det andra orangefargade handtaget.
TIPS: HP rekommenderar att du Stervlnner piasthandtagen,

oanji'NuaajjTiiwwaanfiau

fiiuutui: HP

}S5x:HPS«fsi[H]itsm®}e#'

S: HP-bg^Aa

Noriemiet oranzo rokturl, Atkartojiet 5o darbibu, iai nogemtu
otru oranzo rokturl.

PADOMS. UznemumsHP iesaka nodot plastmasasrokturijs
atkartctalparstradei.

ISimklte oranzine rankenetg. Atliklte patj veiksmg su kita
oranzine rankenele.

PATARIMAS. HP rekomenduoja perdirbti ptastikines rankeneles.

Fjern det oransje hSndtaket. Gjenta dette trinnet for det
gjenvaerende oransje hSndtaket,
TIPS: HP anbefaler at du resirkuierer piasthSndtakene.

Turuncu koiu qikarin. Diger turuncu kol ipin bu adimi tekrar edin,
iPUCU: HR plastlk kollarin geri donujturuimesini onermektedir,

BuMMlTb noMapaHHeay py-HKy. Te cane 3pc6iTb 3 Ihujoh) pymcoK).
nOPAflA. KoMnaHifi HP peKOMeMAye yrnniayBaTM nnacTHKoel
pyMKM.

Ttibo tay cSm mau cam. L^p i?l bi/dc nby cho tay c4m mbu cam
c6n lai.

MEO: HP d^ xuattai cfiicbc tay c^mnhi/a.

jjl .dJiJb jj^ (jA4A.aJI J^l
[j* II

.cuSaLujyLJi LjiajlicJl ojLcL HP

Zdejmij pomaraAczowy uchwyt. Powtbrz te czynnoSd dia

drugiego pomarartczowego uctiwytu.
WSKAZ6wkA: FIrma HP zaieca recykling plastikowycti
uctiwytbw.

Remova a alga laranja. Repita esta etapa pela alga laranja
restante.

DICA: A HP recomenda a reciclagem das algas de plSstico.

Scoateti manerul portocallu. Repetati acest pas pentru mSnerul
portocallu rSmas.

SFAT: HP va recomandS s5 reciclati manerele din plastic.

CHUMHie opaHxeayto pyMxy. Caenaime to xe caMoe co BTOpoCI
opaHxeBOM pyHKoi^.

COBET. KcMnannfl HP peKOMenflyei yTMnnasipoeaTb

nnacTHKOBbie pyMxn.
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Using the blue handles, continue to carefully push the ITB into

the printer until you hear a click, confirming it is fully installed.

A I'aide des poign^es bleues. continuez S pousser avec precaution
la courroie de transfert IntermAdiaire dans I'Imprimante jusqu'S ce
qu'un die retentisse, confirmant ainsi son installation.

C h "b b. ^

Lukake siniseid kaepidemeid kasutades ITB-d ettevaatlikult

printerisse, kuni kuulete klopsu, mis kinnitab selle taielikku
paigaldamist.

Tybnna siirtovyota sinisista kahvoista varovasti tulostimeen,

kunnes kuulet napsahduksen. jolloin se on asennettu paikatleen.

Halten Sie das ITB an den blauen Griffen fest und drucken Sle es

uorsichtig in den Drucker hinein. Sobald ein Klicken zu horen ist,
ist das ITB vollstandig eingerastet.

Continuare a spingere con cautela la cinghia di trasferlmento
intermedia (ITB) nella stampante utilizzando le maniglie blu
finche non & completamente installata.

Lltilizando las asas azules, continue empujando la ITB con
cuidado hasta que oiga un die, confirmando que esta totatmente
instalada.

Karo M3no/i3BaTe CMHme flpbJKKn, npoabnxere BHunare/iHo

Aa HaTMCKate MflP a npHKiepa. AOKaro Myeie lupaKaHe -

noTBbpxAeHne, Me e usufiAo MOHTMpaH.

Amb ies nanses blaves, procediu a empenyer la cinta de
transferencia intermedia a dins de la impressora fins que escolteu
un die, que confirmarb que esta completament instalTada,

ITB ffiAJTEpm.

S pomocu plavih rufki nastavite oprezno gurati ITB u pisai dok
ne cujete klik koji oznaiava da je ITB umetnut do kraja.

Pomoei modryeh rukojeli opatrne tiacte pfenosovy pas do
tiskarny. dokud neuslySite zaklapnuti, co2 znad, is je jednotka

sprSvne nainstalovan«i.

Tag 1 de bl3 hindtag og skub roligt og kontinuerligt ITB-enheden
ind i printeren, til du barer et klik, som bekrsfter, at den er rigtigt
installeret.

Duw de ITB vervolgens voorzichtig met behulp van de blauwe
hendelsin de printer. Wanneer u een klikhoortisdelTBjuist

geinstalleerd.

4m

4m

Xpnoiyonoiwvrac tic pnAc ouvexiote va toBeiiE
npOOEKTlKQ tov Ev5lCipeOO ip6vTCl MEtQipOpdC npoc to
EoiutepiKp Tou EKtuntuti^ iiijc 6iou aKOuoets evq kAik nou
va eniBeBauAVEi 6ti EyKataotdiBriKe n^hpwC-

A kek fogantyuknal fogva bvatosan nyomja a kozbensd
tovabbitbszalagot a nyomtatoba, amig kattanast nem halt.
Ez jelzi, hogy az alkatresz pontosan a helyere kerult.

Gunakan pegangan blru, lanjutkan dengan menekan ITB ke

printer secara hati-hati hingga terdengar bunyi klik. yang

mengkonfirmasikan ITB telah terpasang.

tt 6 nx u-5:: i: L

Ksk TVTKanapAbi naiiAa/iaHbin, ITB 6en6eyiH Tonbii< SeKiTinreniH
6i/iAipeTiH cbipi eiKeH Abi6bic ecrireHUje npuHtepAiK liuiHe
>Kaiinan meplKiB.

Ef^Atl ITB7f #251 £I|i;7fX|

etaos 225! °d0\

Izmantojot zilos rokturus, ITB ir piesardzigi jauirza printeri, lidz
dzirdesiet klik§ki. kas llecina, ka uzstadlsana ir pabeigta.

Naudodami melynas rankeneles toliau atsargiai stumkite tarpinq

perkelimo juostq j spausdintuvq, kol i§girsite spragtelejim^,

patvirtinantj, kad ji jstatyta iki gaio.

Ved hjelp av de biS hSndtakene skyver du det meliomliggende
ouerforingsbeltet forslktig Inn 1 skriveren til du barer et klikk, og

kontrollerer at det sitter slik det skai.

Za pomocg niebieskich uchwytdw deiikatnie wsuwaj pasek ITB
do drukarki, az usiyszysz klikniecie Swiadczqce o calkowltym

zainstalowaniu paska.
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Usando as algas azuis, continue empurrando a ITB
cuidadosamente para dentro da Impressora at^ ouvir um clique,
conPirmando que ela estS totalmente instalada.

UtIllzSnd mSnerele altiastre, continuati s3 Implngetl cu grijS
cureaua intermediary de transfer in Imprimantd, pSnS cdnd auziti

un die, care confirms faptul c3 aceasta este instalatS complet.

C noMotubKi CMHMx pyneK aKKypaiHO ecraabTe npoMexcyroHHbiii
peMeHb nepeHoca b npHHiep c merwKOM ao ynopa.

Uhvatite plave ruike 1 nastavlte da pailjivo gurate ITB u Stampaf
sve dok ne fujete zvuk .kllk", §to znadi da je 1TB pravilno monllran.

Pomocou modr^h drzadiel cfalej opatrne zatiSdajte pSs ITB do
tiadiarne, kym nezadujete kliknutie potvrdzujuce OpinS zasunutle.

Primlte modrl rodici in vmesnl Irak za prenos previdno potisnite
naprei v tiskalnik, dokler ne siiiite klika, ki oznaduje, da je trak
V celoti nameSden.

Sonin walurmSutiuin ITB fift^ninnauiim

lTB}gAB]S«

Mavi kollari kullanarak. tamamen takildi^ini bellrten (;it sesini
duyana kadar ITB'yi dikkatllce yazicinin ijine do^ru ittlrin.

3a flonoMoroto aeox cmhIx py^ox npofloexte HarMCKaTM wa

npoMixHy crpiMxy nepeHeccHHa npHHtepa ao roro. «x nonyere

xriaqaHHfl. Lie oaHaMarMMe. uio « BcraHoaneHO y npHHiep.

Sit dyng cac tay cam mSu xanfi lam, ti4p tuc dSy c^n tfi$n ITB
vSo mSy in cho tdi khi ban nghe th3y ti^ng tScfi, Sm tfianh cho
bi^t ITB dS dudc ISp fioSn toSn.

aAoL) ITB gSi ijkS >aIxol .el9j_>JI i^jAjlioJI ̂ 1JsUauI ^>^9
01^ dj! loj .dajaflbO9>0 gdiiiT

J'vitii

Anvand de biS handtagen och tryck fdrsiktigt in ITB-enf^eten
i skrivaren tills du fior ett klick ocfi kontrollera att den ar fielt

inslallerad.
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